1 Korintským 10x11: vynecháno „všechno“, ‘all’ (‘Now all these things’)

[KB1613] 1 K 10:11 Toto pak všecko u figůře dálo se jim, a napsáno jest k napomenutí našemu, kteříž jsme na konci světa.

[NBK] 1 K 10:11 A toto všechno se jim stalo na výstrahu a bylo [to] zapsáno pro napomenutí nám, ke kterým dospěly konce věků. 

[NBK06] 1 K 10:11 To všechno se jim stalo pro výstrahu a bylo to zapsáno pro poučení nám, kdo jsme se octli na konci věků.

[Bible21] 1 K 10:11 To všechno se jim stalo pro výstrahu a bylo to zapsáno pro poučení nám, kdo jsme se octli na konci věků.

[CEP2001] 1 K 10:11 To, co se jim stalo, je výstražný obraz a bylo to napsáno k napomenutí nám, které zastihl přelom věků. 

[CSP] 1 K 10:11 Tyto [všechny] věci se jim staly sjako spříkladya pro nás a bylo to zapsáno k napomenutíb nám, které pzastihlo dokonání věků.

[PNS] 1 Ko 10:11 To je postihovalo jako příklady, a ty byly napsány pro výstrahu nám, na které přišly konce systémů věcí.

[ZilkaNZ] 1 K 10:11 To vše se jim přihodilo jako výstražný příklad a bylo zapsáno jako poučení pro nás, na které připadl konec věků.

[PetruNZ] 1 K 10:11 To všecko, co se jim stalo, přihodilo se jako výstražný příklad a bylo to napsáno jako poučení pro nás, kteří žijeme v době poslední.

[Pavlik_NZCZ] 1 K 10:11 Oněm se pak všechny tyto věci přihodily [jako] předobrazy a byly popsány k napomenutí nás, na něž připadly d konce věků.

[JB] 1 K 10:11

[Sväté Písmo 1995] 1 K 10:11 A toto sa im stalo ako predobraz a bolo napísané ako napomenutie pre nás, ktorých zastihol koniec vekov.

[Roháčkov preklad] 1 K 10:11 A toto všetko sa dialo tamtým predobrazne, a je napísané na naše napomenutie, ku ktorým došly konce vekov. 

[Russian Synodal 1876] 1 K 10:11 Все это происходило с ними, как образы; а описано в наставление нам, достигшим последних веков.

[Weymouth] 1 Co 10:11 All this kept happening to them with a figurative meaning; but it was put on record by way of admonition to us  upon whom the  ends of the Ages have come.

[KJV+] 1 Co 10:11 Now all these things happened unto them for ensamples: and they are written for our admonition, upon whom the ends of the world are come.(ensamples: or, types)

[AKJ] 1 Co 10:11 Now all these things happened to them for ensamples: and they are written for our admonition, on whom the ends of the world are come.

[TRC+] 1 Co 10:11 All these things happened upon them for ensamples, and were written to put us in remembrance,(MC: to warn us) whom the ends of the world are come upon.

[ASV] 1 Co 10:11 Now these things happened unto them (1) by way of example; and they were written for our admonition, upon whom the ends of the ages are come. (1) Gr by way of figure)

[DARBY] 1 o 10:11 Now all these things happened to them as types, and have been written for our admonition, upon whom the ends of the ages are come.

[DRA] 1 Co 10:11 Now all these things happened to them in figure: and they are written for our correction, upon whom the ends of the world are come.

[RWB+] 1 Co 10:11 Now all these things happened to them for examples: and they are written for our admonition, upon whom the ends of the world are come.(ensamples: or, types)

[WEB] 1 Co 10:11 Now all these things happened to them by way of example, and they were written for our admonition, on whom the ends of the ages have come.

[Wyc+] 1 Co 10:11 And all these things fell to them in figure; but they be written to our amending, into whom the ends of the worlds be come (soothly they be written to our correction, or amending, into whom the ends of the world have come) .

[JUB] 1 Co 10:11 Now all these things happened unto them as types, and they are written for our admonition, upon whom the ends of the ages are come.
(BASIC) 1 Co 10:11 Now these things were done as an example; and were put down in writing for our teaching, on whom the last days have come.
(NASB) 1 Co 10:11 Now these things happened to them as an example, and they were written
for our instruction, upon whom the ens of the ages have come.

(NRSV) 1 Co 10:11 These things happened to them to serve as an example, and they were written down to instruct us, on whom the ends of the ages have come.

(TNIV) 1 Co 10:11 These things happened to them as examples and were written down as warnings for us, on whom the culmination of the ages has come.

 (CENT) 1 Co 10:11 Now these things happened to them as an example, and they were written down for our instruction, upon whom the ends of the ages have come.
(EVDEB) 1 Co 10:11 The things that happened to those people are examples. And those things were written to be warnings for us. We live in the time that all those past histories were pointing to.

[GnvNT] 1 Co 10:11 Now all these things came unto them for ensamples, (ensamples) and were written to admonish us, upon whom the ends of the world are come. 

[WTNT] 1 Co 10:11 All these things happened upon them for ensamples, and were written to put us in remembrance, whom the ends of the world are come upon.

[TR+] 1 Co 10:11 tauta de panta tupoi sunebainon ekeinoij egrafh de proj nouqesian hmwn eij ouj ta telh twn aiwnwn kathnthsen

[BYZ+] 1 Co 10:11 tauta de panta tupoi sunebainon ekeinoij egrafh de proj nouqesian hmwn eij ouj ta telh twn aiwnwn kathnthsen

[Elz] 1 Co 10:11 tauta de panta tupoi sunebainon ekeinoij egrafh de proj nouqesian hmwn eij ouj ta telh twn aiwnwn kathnthsen

[TISGNT+] 1 Co 10:11 tau/ta de. tupikw/j sune,bainen evkei,nois( evgra,fh de. pro.j nouqesi,an h`mw/n( eivj ou`.j ta. te,lh tw/n aivw,nwn kath,nthken)

   tauta de tupikōs sunebainen ekeinois egraphē de pros nouthesian hēmōn eis hous ta telē tōn aiōnōn katēntēken

[WH+] 1 Co 10:11 tauta de tupikwj sunebainen ekeinoij egrafh de proj nouqesian hmwn eij ouj ta telh twn aiwnwn kathnthken

[MGreek] 1 Co 10:11 Tauta de panta eginonto eij ekeinouj paradeigmata( kai egrafhsan proj nouqesian hmwn( eij touj opoiouj ta telh twn aiwnwn efqasan)

[GNTabst] 1 Co 10:11 tauta de  atupikwj  asunebainen  tsbpanta  tsbtupoi  tsbsunebainon ekeinoij egrafh de proj nouqesian hmwn eij ouj ta telh twn aiwnwn  akathnthken  tsbkathnthsen

[GENT+] 1 Co 10:11 tauta these things de Now panta all tupoi for examples sunebainon happened ekeinoij unto them egrafh they are written de and proj for nouqesian admonition hmwn our eij upon ouj whom ta the telh ends twn of the aiwnwn world kathnthsen are come.

[IGNT] 1 Co 10:11 tauta deNOW THESE THINGS pantaALL AS tupoiTYPES sunebainonHAPPENED ekeinoijTO THEM, egrafh deAND WERE WRITTEN projFOR nouqesianADMONITION hmwnOUR eijON oujWHOM taTHE telhENDS twnOF THE aiwnwnAGES kathnthsenARE ARRIVED.
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